
TAOTLUSVORM
Euroopa liidu kaasrahastatavad müügiedendusprogrammid


1
PROGRAMMI PEALKIRI
2
ETTEPANEKUT TEGEV(AD) organisatsioon(id)
2.1
Üldandmed
Nimi, aadress, e-post, telefon, faks, kontaktisik.
Kui programmi esitajateks on mitu organisatsiooni, tuleb ära näidata programmi koordineeriv organisatsioon. 
2.2
Ettepanekut tegeva(te)organisatsiooni(de) esindatus 
kõnealus(t)es sektori(te)s
(Vajadusel vt lisad).
2.3
Tõend rahaliste vahendite kohta
(Vajalike lisade kohta vt seletuskiri)
3
RAKENDUSASUTUS(ED)

(Kui rakendusasutust ei ole veel valitud, vt punkt 3.4.)
3.1
Üldandmed
Nimi, aadress, e-post, telefon, faks, kontaktisik
Kui on valitud mitu rakendusasutust, tuleb täpsustada milliseid meetmeid keegi rakendama hakkab.
3.2
Korraldatud konkursi kirjeldus ja rakendusasutuse valikukriteeriumid

Välja saadetud pakkumiskutsete ja saadud pakkumiste arv
3.3
Tõendid programmi rakendamiseks vajalike tehniliste oskuste ja võimekuse kohta
Rakendusasutuse tehnilise ja finantsvõimekuse selgitus. Vajalike lisade kohta vt seletuskiri. 
3.4 
Kui rakendusasutust ei ole veel valitud:
Valimiseks korraldatav konkurss ja kavandatud ajakava
3.5
Kui ettepaneku teinud rakendusasutus otsustab rakendada ühte osa programmist: 

Komisjoni määruses (EÜ) nr 501/2008 sätestatud nõuded peavad olema täidetud. 
4
Täpsustused programmi kohta
4.1
Kõne all olevad tooted ja sektorid
4.2
Programmi liik: teavitamine/müügiedendus/kombineeritud
4.3
Pädevliikmesriik / pädevad liikmesriigid

Kui programmi esitajateks on mitu liikmesriiki, tuleb ära näidata programmi koordineeriv riik. 
Programm
4.4
Sihtgrupiks olev liikmesriik/ -riigid – kui tegemist on siseturuga.

Sihtturg/-turud – kui tegemist ei ole ELi liikmesriigiga
4.5
Programmi kestus
12–24–36 kuud
4.6
Kas tegemist on ettepaneku teinud organisatsiooni(de) varasema programmi jätkamisega?
5
programmi kirjeldus
5.1
Üldine taust – turu olukord ja nõudlus
5.2
Eesmärgid
5.3
Programmi strateegia
5.4
Sihtgrupid
5.5
Käsitletavad teemad
5.6
Põhilised edastatavad sõnumid
5.7
Meetmed

Iga meetme kirjeldus.
Iga meetme kavandatava eelarve põhjendus.
6
eeldatav mõju

Määratleda ja võimaluse korral ka kvantifitseerida eeldatav mõju, väljendatuna prognoositavate tulemustena.

Selgitada, kuidas tulemusi/mõju mõõdetakse.
7
ELi roll selles programmis

Põhjused, miks tuleb toimida ELi tasandil.
8
Eelarve

Koondtabel sihtriikide ja meetmete kohta aastate lõikes
Eelarvel peab olema sarnane struktuur ja meetmete järjestus kui meetmete kirjeldusel punktis 5.7. Vaata lisas esitatud näidis.
9
rahastamiskava

Vaata lisas esitatud näidistabel.
10
MUU ASJAKOHANE TEAVE
* * * * *

KOHUSTUSLIKUD LISAD
1. lisa
Allkirjaga kirjalik kinnitus ettepanekut tegeva(te)lt organisatsiooni(de)lt nende finantskohustuste kohta kogu programmi kestuse ajaks.
2. lisa
Allkirjaga kirjalik kinnitus ettepanekut tegeva(te)lt organisatsiooni(de)lt, et kõnealune programm ei saa ELilt muud finantsabi.
3. lisa
Programmi andmete vorm (käesoleva vormi lisa) – esitada vabal valikul ühes kolmest Euroopa Komisjoni töökeelest (inglise, prantsuse või saksa keeles)

SELetuskiri
TAOTLUSVORMI ERI PUNKTIDE KOHTA

PUNKT 2
Programmi esitanud organisatsioon(id)
2.2
Andmed ettepanekut tegeva(te) organisatsiooni(de) esindatuse kohta kõnealus(t)es sektori(te)s riiklikul ja/või Euroopa tasandil (näiteks turuosa, tooted ja/või sihtalad).
2.3
Kinnitused selle kohta, et igal organisatsioonil on piisavalt tehnilisi ja rahalisi vahendeid kavandatavate meetmete tulemuslikuks rakendamiseks. Liikmesriik nõuab dokumente, mida ta peab selleks kõige sobivamaks, näiteks koopiad viimase kolme aasta raamatupidamisaruannetest ja/või majandusaasta aruannetest. Kirjeldage varasemat kogemust sarnaste riiklike või piirkondlike programmide rakendamisel.
PUNKT 3
Rakendusasutus(ed)
Kui rakendusasutust on veel valitud
3.2
Korraldatud konkursi läbiviimise üksikasjalik kirjeldus ning põhjused, miks valiti esitatud asutus(ed).
NB! Rakendusasutus(ed) peab/peavad olema sõltumatud ettepanekut tegeva(te)st organisatsiooni(de)st.
3.3
Tuleb esitada tõendid valitud rakendusasutus(t)e tehnilise ja finantsvõimekuse kohta seoses oma ülesannetega toimetulemisega, sealhulgas ka tõendid programmiga samaulatuslike rahaliste vahendite kohta. Täpsustada võimalike asjaomaste partnerlussuhete maht ja tüüp.
Kui rakendusasutust ei ole veel valitud
3.4
Tuleb esitada valimiseks korraldatava konkursi esialgne ajakava ja menetluskord. Igal juhul peab valimine toimuma enne lepingu allkirjastamist. Vormi punktides 3.2. ja 3.3. osutatud teave tuleb esitada kohe, kui rakendusasutus on valitud.
Kui ettepanekut tegev rakendusasutus otsustab rakendada teatava osa programmist
3.5
Kui komisjoni määruses (EÜ) nr 501/2008
 sätestatud tingimused on täidetud, võib lubada ettepaneku teinud organisatsioonil rakendada programmi teatavaid osi.
PUNKT 4
Täpsustused programmi kohta
4.1
Abikõlblike toodete loetelud on esitatud määruse (EÜ) nr 501/2008 I lisa punktis a ja II lisas. Kaubamärgiga toodete müügiedendus ei kuulu ELi kaasfinantseeringu alla. Viited toote päritolule peavad põhisõnumiga võrreldes olema teisejärgulised, märgitud tohib siiski olla ühenduse õigusaktidega kooskõlas oleva nimetusega (kaitstud päritolunimetus, kaitstud geograafiline tähis, garanteeritud traditsiooniline eritunnus, mahepõllundustootmine) toodete päritolu.
4.2
Tuleb näidata, kas programm hõlmab peamiselt teavitamist, müügiedendust või mõlemaid.
4.3
Kui programmi esitavad ühiselt mitu organisatsiooni rohkem kui ühes liikmesriigis, tuleb igalt liikmesriigilt saada nõusolek asjaomast liikmesriiki hõlmava programmi osa kohta.
4.4
Loetelu kolmandate riikide turgudest, kus võib programme rakendada, on esitatud määruse (EÜ) nr 501/2008 II.B lisas. Kui tegemist on siseturgu hõlmavate programmidega, võivad sihtriikide hulka kuuluda üksnes ELi liikmesriigid.
4.5
Programmi minimaalne kestus on 12 kuud ning maksimaalne 36 kuud. Programm peab olema jaotatud üheaastasteks etappideks.
4.6
Kui esitatud programm kujutab endast varasema(te) projekti(de) jätku või kui sarnased programmid on käimas või hiljuti lõpetatud, tuleb:
· näidata varasema(te) programmi(de) nimi (nimed), kestus ja sihtturud;
· näidata saavutatud tulemused, kuivõrd need on programmi esitamise ajaks teada. 

Vajaduse korral lisada aruanded.
PUNKT 5
Programmi kirjeldus
5.1
Kirjeldada käesoleva taotluse esitamise põhjuseid, väljendatuna näiteks turuolukorra või asjaomas(t)e toote/toodete järele oleva nõudluse või programmi kaudu teabe levitamise vajadusena.
5.2 
Täpsustada programmi eesmärke, näidates ära konkreetsed ja võimaluse korral ka mõõdetavad eesmärgid. Vajadusel lisada diferentseeritus sihtrühmade ja/või sihtturgude kaupa.
5.3
Siseturgu käsitlevate taotluste puhul tagada, et programmi strateegia ning selle põhilised meetmed ja vahendid oleksid kooskõlas määruses (EÜ) nr 501/2008 sätestatud suunistega.
5.4
Programmi eesmärgid, strateegia ja sihtrühmad peavad moodustama ühtse terviku. Siseturgu hõlmavate programmide osas annavad eri sektorite puhul soovitatavaid sihtgruppe käsitlevat teavet määruse (EÜ) nr 501/2008 lisas esitatud suunised.
5.5
Kui esitatakse viiteid toodete tarbimise mõjust tervisele või toiteväärtusele, tuleb täpsustada nende teaduslikku alust. Kõik sellised viited peavad olema kooskõlas nii riiklike kui ühenduse tervishoiualaste õigusaktidega. Siseturgu hõlmavate programmide osas peab kõigil tervist käsitlevaid väiteid sisaldavatel materjalidel olema pädevate riiklike ametiasutuste heakskiit.
5.6
Kui viidatakse toote päritoluriigile või -piirkonnale, peab vastav viide olema teisene toote tunnuseid ja omadusi käsitlevat teavet andva põhisõnumi järel.

Kolmandaid riike hõlmavate programmide puhul peab ettepaneku teinud organisatsioon kinnitama, et tarbijatele ja teistele sihtgruppidele edastatav teabe- ja/või müügiedendussõnum on sihtriikides kohaldatavate õigusaktidega kooskõlas.
5.7
Tuleb märkida, et „programm” tähendab kogumit meetmetest (ehk meetmeid peab olema rohkem kui üks). Et kavandatav eelarve oleks põhjendatud, tuleks esitada piisavalt teavet meetmete ja nende rakendamiseks kavandatavate vahendite kohta, sealhulgas vahendite hulga, mahu ja/või mõõtmete ning eeldatava ühiku hinna kohta.
Kõigi programmiga hõlmatud meetmete puhul tuleb selgelt kirjeldada nendega kaasnevate eri kulude koostist. Näiteks:
meede X „Osalemine messil AAA”
	Koha üür
	eurot/m²
	Kulud kokku

	Boksi ülesseadmine
	eurot/m²
	Kulud kokku

	Boksis töötav personal
	eurot inimese kohta päevas
	Kulud kokku

	Muud kulud (palun täpsustage: lõunasöögid, transport jne)
	eurot osaleja kohta
	Kulud kokku

	…
	…
	…


Mitmete sarnaste meetmete (näiteks müügikohad) kavandamise korral piisab siiski ühe sellise meetme kulustruktuuri kirjeldamisest.
Esitatavale programmile tuleb lisada eri meetmete rakendamise esialgne ajakava. Näidata tuleb kohad, kus meetmed rakendatakse (märkida linn või erandjuhtudel piirkond; näiteks „Ameerika Ühendriigid” ei ole piisavalt täpne). Meediaga seotud meetmete kavandamise korral tuleb lisada esialgne meediaplaan.
Meetmete kirjeldamisel tuleb järgida sama struktuuri (pealkirjad/kategooriad) ja järjestust (numeratsioon), mida kasutatakse eelarvetabelis (vt järgnev punkt 8).
PUNKT 6
Eeldatav mõju
Täpsustada programmi eeldatavat mõju toote nõudlusele, tarbijate teadlikkusele sellest ja/või selle mainele ja/või mõnele muule eesmärgiga seotud aspektile. Võimaluse piirides kvantifitseerida programmi rakendamise eeldatavad tulemused.
Kirjeldada lühidalt mõju mõõtmiseks kasutatavat/kasutatavaid meetodit/meetodeid. Kui selleteemaline alusteave on juba olemas või saadakse enne programmi algust, tuleks lisada ka selle üksikasjad.
PUNKT 7
ELi roll selles programmis
Kirjeldada programmist ELi tasandil saadavat võimalikku kasu, mis õigustaks selle kaasfinantseerimist ELi tasandil.
PUNKT 8
Eelarve
Kui programm hõlmab mitmeid riike ja/või ettepanekut tegevaid organisatsioone, tuleb esitada üks kooskõlastatud eelarve terve programmi jaoks.
Kui mõned kavandatavad meetmed on samasugused või väga sarnased, tuleb esitada ka nimetatud näidismeetmete koostiselementide selge, üksikasjalik ja struktureeritud liigendus.
Eelarvel (eurodes) peab olema sama struktuur (pealkirjad/kategooriad) ja järjestus (numeratsioon) nagu punktis 5.7 kirjeldatud meetmete loetelul. Kui programm hõlmab mitut riiki, peavad kulud olema esitatud riikide ja meetmete kaupa. Rakendusasutus(t)e tasud tuleb näidata eraldi.
Kui rakendusasutus(t)e tasud esitatakse kindla summana, ei tohi nende suurus ületada ühe liikmesriigi poolt esitatud programmide puhul 13 % ja mitme liikmesriigi poolt esitatud programmide puhul 15 % meetmete rakendamisega seotud kuludest. Kui rakendusasutus(t)ele on ette nähtud tasu tegelikult tehtud töö järgi, peavad esitatud programmis sisalduma hinnang sellele tööle kuluvate töötundide arvu kohta ja ühe töötunni maksumus.
Eelarve tuleb esitada koondtabelina, kus on kirjas kõik programmi raames kavandatavad meetmed ning nende kulud aastate kaupa ja kokkuvõetult. Erilist tähelepanu tuleb pöörata kuludele, millele ei laiene ühenduse kaasfinantseering (vt näidislepingu III lisa).
Eelarve koodtabel (eurodes)
Neid tabeleid võib vajaduse korral kohandada seoses programmi, eri meetmete olemuse ja vastava(te)s liikmesriigis/liikmesriikides vajalikuks peetava liigendatuse tasemega.
	MEETMED
(iga sihtriigi kohta)
	1. AASTA
	2. AASTA
	3. AASTA
	KOKKU

	Meede 1*
	
	
	
	

	Meede 2*
	
	
	
	

	Meede N*

	
	
	
	

	Meetmed kokku (1)
	
	
	
	

	Nõuetekohase rakendamise tagamise tasu
	
	
	
	

	Rakendusasutuse tasu (maksimaalselt 13/15 % kulust (1), lepingu III lisa, punkt B.1.2)
	
	
	
	

	Tulemuste mõõtmine (maksimaalselt 3 % kulust (1), lepingu III lisa punkt C.5)
	
	
	
	

	Programmi otsesed kulud kokku (2)
	
	
	
	

	Üldkulud ([maksimaalselt 3/5 siseturu puhul] [4/6 kolmandate riikide puhul] % kulust (2), lepingu III lisa punkt A.2)
	
	
	
	

	PROGRAMM KOKKU
	
	
	
	


* Sealhulgas tunnitasuna makstud tasud (lepingu III lisa punkt B.1.1).
PUNKT 9
Rahastamiskava
Ühenduse finantsosalus ei ületa 50 % programmide iga-aastastest tegelikest kuludest. Ettepaneku teinud organisatsioon peab rahastama vähemalt 20 % programmi tegelikest kuludest, ülejäänud kulud kannab asjaomane liikmesriik. Liikmesriigi finantsosalus võib olla 0–30 %, ent isegi juhul kui liikmesriik programmi rahastamises ei osale, peab ta selleks nõusoleku andma ja selle komisjonile esitama. Kutseorganisatsiooni(de) ja liikmesriigi/liikmesriikide finantsosalus võib tulla maksutulust või kohustuslikest maksetest.
Esimeses lõigus osutatud ühenduse finantsosalus on 60 % puu- ja köögivilja tarbimise edendamismeetmete puhul, mis on suunatud konkreetselt ühenduse haridusasutustes viibivatele lastele. Esimeses lõigus sätestatud protsendimäär on 60 % vastutustundlike joomisharjumuste ja alkoholi kuritarvitamise kahjulikkuse alaste ühenduses rakendatavate teavitamismeetmete puhul.
Kui tegemist on mitme kutseorganisatsiooni ja liikmesriigi ühiselt esitatud programmiga, peavad vastavad finantsosalused olema selgelt kindlaks määratud enne programmi esitamist komisjonile.
	FINANTSOSALUS
	1. AASTA
	2. AASTA
	3. AASTA
	KOKKU

	
	eurot
	%
	eurot
	%
	eurot
	%
	eurot
	%

	Euroopa Ühendus
(mitte rohkem kui 50 % või 60 %)

	
	
	
	
	
	
	
	

	Liikmesriik

	
	
	
	
	
	
	
	

	Ettepaneku teinud organisatsioon
(vähemalt 20 %)
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOKKU
	
	100
	
	100
	
	100
	
	100


PUNKT 10
Muu asjakohane teave
Liikmesriigi poolt nõutav või ettepaneku teinud organisatsiooni asjakohane teave.
http://ec.europa.eu/comm/agriculture/rur/index_en.htm
3. LISA
PROGRAMMI ANDMETE VORM
(TÄITA ÜHES EUROOPA KOMISJONI AMETLIKEST TÖÖKEELTEST: INGLISE, PRANTSUSE VÕI SAKSA KEELES)
I. programmi andmed:
Liikmesriik/liikmesriigid: 




Programmi nimetus:




Pädev(ad) asutus(ed): 



Ettepaneku esitanud organisatsioon(id): 


Rakendusasutus(ed):



Meetme liik: 


teavitamine/müügiedendus/kombineeritud


Toode/tooted: 


Sihtliikmesriik/sihtliikmesriigid: 



Kestus: 






Kogueelarve: 





Programm esitatud: [kuupäev] 




II . PROGRAMMI KIRJELDUS:
Eesmärk/eesmärgid: 
1.


2.




…

Strateegia:  (maksimaalselt 0,5 lk)
Sihid:
1.


2.




…

Teemad: 
1.


2.




…

Hõlmatud aspektid
:



 kvaliteet
toidu ohutus
tootmise erimeetodid
toiteväärtus
terviseaspektid
märgistus
loomade heaolu
majanduskeskkond
ELi toodete maine
ELi kaitstud päritolunimetus, kaitstud geograafiline tähis, garanteeritud traditsiooniline eritunnus
mahepõllundustooted
graafilised sümbolid äärepoolseimatele piirkondadele
määratud piirkondades toodetud kvaliteetveini, geograafilise tähise või reserveeritud traditsioonilise tähisega veini või piiritusjooke käsitlev ELi süsteem
Edastatavad sõnumid: 
1.



2.



…

Meetmed riikide kaupa, sealhulgas reguleerimisala/maht ja kavandatav ajakava:
1.


2.


…

Eeldatav mõju ja hindamismeetod(id):
iii. EELARVE
- KOONDEELARVE:
 (eurodes)
	MEEDE
	I aasta
	II aasta
	III aasta
	KOKKU

	1. 
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	



rahastamiskava (eurodes):
	KAASRAHASTAMINE

	I AASTA
	%
	II AASTA
	%
	III AASTA
	%
	KOKKU
	%

	EL
LIIKMESRIIK
ETTEPANEKUT TEGEV ORGANISATSIOON

	
	
	
	
	
	
	
	50

20

30

	KOKKU

	
	100
	
	100
	
	100
	
	100


� 	Vastavalt komisjoni määruse (EÜ) nr 501/2008 artikli 8 lõikele 1 peavad programmid olema koostatud komisjoni kehtestatud vormi kohaselt. Igas punktis nõutava teabe kohta on esitatud täpsustused lisatud seletuskirjas. Müügiedendust käsitlevad määrused (nõukogu määrus (EÜ) nr 3/2008 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 501/2008) ning muud teavet võib saada: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/agriculture/prom/index_en.htm" ��http://ec.europa.eu/agriculture/prom/index_en.htm� 





� 	Tuleb märkida, et programmi ja lõpliku eelarve kokkuvõtte puhul, mis lisatakse programmi kohta sõlmitava rakenduslepingu lisasse, tuleb samuti arvesse võtta kõiki võimalikke programmi tehtud muudatusi, mille komisjon on eelnevalt heaks kiitnud.


� 	Käesolevas seletuskirjas selgitatakse lühidalt mõnda olulist taotlusvormiga seotud punkti. Täiendava teabe saamiseks võtke ühendust liikmesriigi asjaomaste pädevate ametiasutustega.


� 	ELT L 147, 6.6.2008, lk 34.


�	Mittevajalik maha tõmmata.





1

